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АГУЛЬНАЯ ХАРАКТАРЫСТЫКА РАБОТЫ

Актуальнасць темы дысертацыі. Фразеалагізмы ў сістзме суадносных і 
ўзаемазвязаных элементаў уступаюць паміж сабой у парадыгматычныя адносіны, якія 
праяўляюцца ў розных тыпах апазіцый фразеалагічных адзінак і заснаваны на 
падабенстве і адрозненні іх структуры і семантыкі. Семантычная парадыгма 
фразеалагізмаў сёння даследавана досыць грунтоўна: апісаны асноўныя прыметы 
фразеалагічнай полісеміі, аманіміі, сінаніміі, варыянтнасці, антаніміі, разгледжаны 
моўныя паказчыкі, якія дазваляюць адрозніць адну з ’яву ад другой і параўнаць іх з 
адпаведнымі лексічнымі катэгорыямі, вызначаны спосабы і прычыны ўтварэння 
гэтых элементаў фразеалагічнай сістэмы.

Не распрацаванай да гэтага часу ў беларускай фразеалогіі засталася праблема 
фразеалагічнай параніміі. Даследчыкі не звярталі ўвагі на фармальна падобныя 
фразеалагізмы з рознымі значэннямі -  фразеалагічныя паронімы, не вызначалі іх 
структурныя, семантычныя асаблівасці, фразеалагічная паранімія, як асобная 
катэгорыя, не ўключалася ў склад семантычнай парадыгмы. Сістэмны падыход да 
вывучэння гэтай з’явы адсутнічае і ў рускім мовазнаўстве. У навучальных 
фразеалагічных слоўніках рускай мовы апошнім часам адзначаюцца паранімічныя 
адзінкі, аднак прысвечанага ім спецыяльнага фразеаграфічнага выдання яшчэ не 
створана. Сучасныя беларускія слоўнікі функцыянаванне ў мове фразеалагічнай 
параніміі пакуль не адлюстроўваюць.

Адсутнасць навуковага аналізу фразеалагічных паронімаў сведчыць пра 
недастатковую распрацаванасць агульнай тэорыі сэнсава-сістэмных адносін у 
беларускай фразеалогіі. Вывучэнне гэтай праблемы з’яўляецца абавязковым этапам 
пры стварэнні цэласнай семантычнай характарыстыкі фразеалапчнага ладу мовы, мае 
выхад у сферу этымалагічных даследаванняў, звязана з пытаннямі марфалагічнай і 
сінтаксічнай характарыстыкі фразеалагізмаў.

Такім чынам, актуальнасць даследавання абумоўлена неабходнасцю 
тэарэтычнага асэнсавання нераспрацаванага аспекта фразеалогіі.

Сувязь работы з буйнымі навуковымі праграмамі, тэмамі. Навуковая праца 
звязана з тэмай “Даследаванне моў і літаратур на мяжы тысячагоддзяў, іх гісторыі, 
сучаснага стану, сувязі славянскіх і неславянскіх моў і літаратур”, якая 
распрацоўваецца на філалагічным факультэце УстановьГ адукацыі «Гродзенскі 
дзяржаўны універсітэт імя Янкі Купалы» ў межах' Дзяржаўнай праграмы 
фундаментальных даследаванняў ”Беларуская мова, яе гісторыя, сучасны стан і 
сувязь з іншымі славянскімі мовамі (Беларуская мова)”, зацверджанай пастановай 
Прэзідыума НАН Беларусі ад 23.11.1995 года № 88.

Мэта і заданы даследавання. Мэта дысертацыі -  даць сістэмнае апісанне 
фразеалагічных паронімаў сучаснай беларускай літаратурнай мовы.

Заданы даследавання:
* выявщь у беларускай літаратурнай мове фразеалагічньм паронімы;
■ вызначыць сутнасць, асноўныя прыметы фразеалагічных паронімаў, тыпы

адрозненняў у іх кампанентным складзе;
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■ ахарактарызавадь фразеалагічныя паронімы з боку іх структуры, граматычных 
асаблівасцей, семантычнай дыферэнцыяцыі,

■ апісаць агульныя і адрознівальныя рысы фразеалагічных паронімаў і сумежных 
элементаў семантычнай парадыгмы.

Аб’ект і прадмет даследавання. Аб’ектам даследавання з’яўляюцца 
фразеалагізмы сучаснай беларускай літаратурнай мовы, якія характарызуюцца 
падабенствам кампанентнага складу. Фактычны матэрыял выпісаны з найбольш 
поўнага нарматыўнага двухтомнага “Фразеалагічнага слоўніка беларускай мовы”
І.Я Лепешава і з дадатку да яго “У слоўнікавую скарбонку”, а таксама з твораў 
беларускай мастацкай і публіцыстычнай літаратуры. Пад аналіз падпала каля 1400 
фразеалагізмаў. Прадмет даследавання -  фразеалагізмы, якія ўступаюць у 
паранімічныя адносіны (каля 700 адзінак).

Гіпотэза. Фразеалагічная паранімія -  заканамерная з’ява, якая мае ўсе падставы 
кваліфікавацца як асобная семантычная катэгорыя фразеалагічнай сістэмы.

Метадалогія і метады праведзенага даследавання. Метадалагічную аснову 
даследавання складае сістэмны падыход да вывучэння моўнай з’явы, навуковы 
прынцып адзінства зместу і формы. Мэта, задачы працы і спецыфіка матэрыялу 
абумовілі выбар аналітычна-апісальнага, супастаўляльнага, структурнага метадаў, а 
таксама выкарыстанне этымалагічнага аналізу і спецыяльных метадычных прыёмаў 
фразеалагічнай аплікацыі і ідэнтыфікацыі, працэдуры кампарацыі.

Навуковая навізна і значнасць атрыманых вынікаў. Дысертацыя з’яўляецца 
першым у беларускай фразеалогіі комплексным даследаваннем такога элемента 
семантычнай парадыгмы, як фразеалагічньм паронімы. У рабоце ўпершыню на 
вялікім фактычным матэрыяле анашзуюдца фразеалагічныя. паронімы сучаснай 
беларускай літаратурнай мовы, аб’яднаныя паводле вонкавых адрозненняў у тры 
групы, апісваюцца іх фармальна-структурныя, семантычныя і сінтагматычныя 
прыметы; праводзіцца структурна-граматычная характарыстыка фразеалагічных 
паронімаў; выяўляюцца шляхі ўзнікнення некаторых паранімічных выразаў, 
разглядаюцца выпадкі няпоўнай дэсемантызацыі і нераўнамернай дэактуалізацыі 
кампанентаў фразеалагічных паронімаў; акрэсліваецца існаванне ў мове абмежаваных 
паронімаў, якія ўступаюць паміж сабой у паранімічна-сінанімічныя ці паранімічна- 
антанімічныя адносіны; выяўляюцца ўзаемаадносіны зместу і формы паранімічных 
фразеалагізмаў праз супастаўленне іх з іншымі фармальна падобнымі адзінкамі -  
фразеапагічнымі варыянтдмі, сінонімамі, антонімамі; вырашаецца не да канца 
распрацаванае ў мовазнаўстве пытанне рэалізацыі дзеяслоўнымі фразеалагізмамі 
марфалагічнай катэгорыі стану.

Практичная значнасць атрыманых вынікаў. Вынікі даследавання разам з 
практычнымі матэрыяламі карысныя для развіцця тэорыі беларускай фразеалогіі, 
могуць быць выкарыстаны пры складанні слоўніка фразеалагічных паронімаў і іншых 
фразеалагічных даведнікаў, пры напісанні навучальных дапаможнікаў па фразеалогіі, 
маюць істотнае значэнне пры выкладанні асобных раздзелаў сучаснай беларускай 
мовы, спецкурсаў па фразеалогіі і культуры маўлення, курсаў беларускай мовы як 
няроднай у вышэйшай і сярэдняй школе.
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Асноўныя палажэнні дысертацыі, якія выносяцца на абарону.
1. Фразеалагічныя паронімы ўтвараюць сістэму ўзаемазвязаных элементаў, якія 

вызначаюцца сваімі фармальна-структурнымі, семантычнымі і сінтагматычнымі 
асаблівасцямі.

2. Паводле вонкавых разыходжанняў вылучаюцца аднамадэльныя фразеалагічныя 
паронімы з фармальнымі ці лексічнымі адрозненнямі і рознамадэльныя 
фразеалагічныя паронімы з колькаснымі адрозненнямі.

3. Семантычная дыферэнцыяцыя фразеалагічных паронімаў абумоўлена іх 
сінтаксічнай арганізацыяй, граматычнымі ўласцівасцямі, характерам адрозненняў у 
кампанентным складзе, звязана з працэсамі няпоўнай дэсемантызацыі і 
нераўнамернай дэактуалізацыі кампанентаў, з размежаваннем фразеалагізмаў, якія 
выяўляюць паміж сабой адносіны ўнутрыфразеалагічнай дэрывацыі, а таксама 
прадугледжвае магчымасць утварэння аманімічных форм ужывання фразеалагічных 
адзінак.

4. Зваротныя і незваротныя фразеалагізмы, нятоесныя сінтагматычнымі сувязямі, 
кваліфікуюцца як фразеалагічныя паронімы, калі з’яўляюцца адзінкамі незалежнага 
стану, рэалізуюць свае значэнні ў актыўных сінтаксічных канструкцыях, ці як 
суадносныя паміж сабой марфалагічныя формы залежнага і незалежнага стану.

5. Супастаўленне фразеалагічных паронімаў з сумежнымі элементамі 
парадыгматычнай сістэмы дазваляе больш дакладна акрэсліць сутнасць і характэрныя 
асаблівасці паронімаў, а таксама вызначыць семантычныя прыметы, уласцівыя іншым 
вонкава блізкім фразеалагізмам, абумоўленыя падабенствам іх кампанентнага складу. 
У паранімічпа-сшанімічныя ці паранімічна-антанімічныя адносіны ўступаюць паміж 
сабой абмежаваныя фразеалагічныя паронімы, якія акрэсліваюцца як эквіпалентныя 
ці прыватыўныя і маюць індывідуальныя магчымасці ўзаемазамяняльнасці.

Асабісты ўклад суіскальніка. Дысертацыйнае даследаванне з’яўляецца 
самастойнай навуковай працай аўтара.

Апрабацыя вынікаў дысертацыі. Вынікі даследавання паведамляліся на 
міжнародных канферэнцыях: “Словообразование и номинативная деривация в 
славянских языках" (Гродна, 14-15 красавка 2000 г.), “VIII міжнародныя Карскія 
чытанні” (Гродна, 14-17 снежня 2000 г ), “Славянская фразеология в ареальном, 
историческом и этнокультурном аспектах” (Гомель, 23-24 лістапада 2001 г.), 
“Современные проблемы лексикографии” (Гродна, 16-17 красавка 2002 г.); на 
рэспублканскк канферэнцыях: “Мова і літаратура ў сярэдняй і вышэйшай школе: 
Актуальных праблемы выкладання” (Гродна, 27 красавка 2000 г), “Актуальных 
праблемы моўнай адукацыі вучняў ва ўмовах рэфармавання агульнаадукацыйнай 
школы” (Мазыр, 22-23 сакавка 2001 г ), “Рэспубліканскія Купалаўскія чытанні” 
(Гродна, 24 кастрычніка 2001 г), “Пятыя навуковыя чытанні, прысвечаныя Сцяпану 
Некрашэвічу” (Гомель, 26 красавіка 2001 г ); на навуковых канферэнцыях студэнтаў 1 
аспірантаў: “Свежий ветер’99” (Гродна, 28 красавка 1999 г.),“ НИРС-2000” (Гродна, 
25-26 красавка 2000 г ).

Апублікаванасць вынікаў. Змест дысертацыі адлюстраваны ў 13 публікацыях.
Агульная колькасць старонак -  63.
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■ ахарактарызаваць фразеалагічныя паронімы з боку іх структуры, граматычных 
асаблівасцей, семантычнай дыферэнцыяцыі,

■ апісаць агульныя і адрознівальныя рысы фразеалагічных паронімаў і сумежных 
элементаў семантычнай парадыгмы.

Аб’ект і прадмет даследавання. Аб’ектам даследавання з’яўляюцца 
фразеалагізмы сучаснай беларускай літаратурнай мовы, якія характарызуюцца 
падабенствам кампанентнага складу. Фактычны матэрыял выпісаны з найбольш 
поўнага нарматыўнага двухтомнага “Фразеалагічнага слоўніка беларускай мовы”
І.Я Лепешава і з дадатку да яго “У слоўнікавую скарбонку”, а таксама з твораў 
беларускай мастацкай і публіцыстычнай літаратуры. Пад аналіз падпала каля 1400 
фразеалагізмаў. Прадмет даследавання -  фразеалагізмы, якія ўступаюць у 
паранімічныя адносіны (каля 700 адзінак).

Гіпотэза. Фразеалагічная паранімія -  заканамерная з’ява, якая мае ўсе падставы 
кваліфікавацца як асобная семантычная катэгорыя фразеалагічнай сістэмы.

Метадалогія і методы праведэенага даследавання. Метадалагічную аснову 
даследавання складае сістэмны падыход да вывучэння моўнай з’явы, навуковы 
прынцып адзінства зместу і формы. Мэта, задачы працы і спецыфіка матэрыялу 
абумовілі выбар аналітычна-апісальнага, супастаўляльнага, структурнага метадаў, а 
таксама выкарыстанне этымалагічнага аналізу і спецыяльных метадычных прыёмаў 
фразеалагічнай агшікацыі і ідэнтыфікацыі, працэдуры кампарацыі.

Навуковая навізна і значнасць атрыманых вынікаў. Дысертацыя з яўляецца 
першым у беларускай фразеалогіі комплексным даследаваннем такога элемента 
семантычнай парадыгмы, як фразеалагічныя паронімы. У рабоце ўпершыню на 
вялікім фактычным матэрыяле аналізуюцца фразеалагі чныя паровімы сучаснай 
беларускай літаратурнай мовы, аб’яднаныя паводле вонкавых адрозненняў у тры 
групы, апісваюцца іх фармальна-структурныя, семантычныя і сінтагматычныя 
прыметы; праводзіцца структурна-граматычная характарыстыка фразеалагічных 
паронімаў; выяўляюцца шляхі ўзнікнення некаторых паранімічных выразаў; 
разглядаюцца выпадкі няпоўнай дэсемантызацыі і нераўнамернай дэактуалізацыі 
кампанентаў фразеалагічных паронімаў, акрэсліваецца існаванне ў мове абмежаваных 
паронімаў, якія ўступаюць паміж сабой у паранімічна-сінанімічныя ці паранімічна- 
антанімічныя адносіны; выяўляюцца ўзаемаадносіны зместу і формы паранімічных 
фразеалагізмаў праз супастаўленне іх з іншымі фармальна падобнымі адзінкамі -  
фразеалагічнымі варыянтамі, еінонімамі, антонімамі; вырашаецца не да канца 
распрацаванае ў мовазнаўстве пытанне рэапізацыі дзеяслоўнымі фразеалагізмамі 
марфалагічнай катэгорыі стану.

Практычная значнасць атрыманых вынікаў. Вынікі даследавання разам з 
практычнымі матэрыяламі карысныя для развіцця тэорыі беларускай фразеапогіі, 
могуць быць выкарыстаны пры складанні слоўніка фразеалагічных паронімаў і іншых 
фразеалагічных даведнікаў, пры напісанні навучальных дапаможнікаў па фразеалогіі, 
маюць істотнае значэнне пры выкладанні асобных раздзелаў сучаснай беларускай 
мовы, спецкурсаў па фразеалогіі і культуры маўлення, курсаў беларускай мовы як 
няроднай у вышэйшай і сярэдняй школе.
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Асноўныя палажэнні дысертацыі, якія выносяцца на абарону.
1. Фразеалагічныя паронімы ўтвараюць сістэму ўзаемазвязаных элеменггаў, якія 

вызначаюцца сваімі фармальна-структурньтаі, семантычнымі і сінтагматычнымі 
асаблівасцямі.

2. Паводае вонкавых разыходжанняў вылучаювда аднамадэльныя фразеалагічныя 
паронімы з фармальнымі ці лексічнымі адрозненнямі і рознамадэльныя 
фразеалагічныя паронімы з колькаснымі адрозненнямі.

3. Семантычная дыферэнцыяцыя фразеалагічных паронімаў абумоўлена іх 
сінтаксічнай арганізацыяй, граматычнымі ўласцівасцямі, характарам адрозненняў у 
кампанентным складзе, звязана з працэсамі няпоўнай дэсемантызацыі і 
нераўнамернай дэактуалізацыі кампанентаў, з размежаваннем фразеалагізмаў, якія 
выяўляюць паміж сабой адносіны ўнутрыфразеалагічнай дэрывацыі, а таксама 
прадугледжвае магчымасць утварэння аманімічных форм ужывання фразеалагічных 
адзінак.

4. Зваротныя і незваротныя фразеалагізмы, кятоесныя сінтагматычнымі сувязямі, 
кваліфікуюцца як фразеалагічныя паронімы, капі з’яўляюцца адзінкамі незалежнага 
стану, рэалізуюць свае значэнні ў актыўных сінтаксічных канструкцыях, ці як 
суадносныя паміж сабой марфалагічныя формы залежнага і незалежнага стану.

5. Супастаўленне фразеалагічных паронімаў з сумежнымі элементамі 
парадыгматычнай сістэмы дазваляе больш дакладна акрэсліць сутнасць і характэрныя 
асаблівасці паронімаў, а таксама вызначыць семантычныя прыметы, уласцівыя іншым 
вонкава блізкім фразеалагізмам, абумоўленыя падабенствам іх кампанентнага складу. 
У паранімічйа-сінанімічныя ці паранімічна-антанімічныя адносіны ўступаюць паміж 
сабой абмежаваныя фразеалагічныя паронімы, якія акрэсліваюцца як эквіпалентныя 
ці прыватыўныя і маюць індывідуальныя магчымасці ўзаемазамяняльнасці.

Асабісты уклад суіскальніка. Дысертацыйнае даследавание з’яўляецца 
самастойнай навуковай працай аўтара.

Апрабацыя вынікаў дысертацыі. Вынікі даследавання паведамляліся ва 
міжнародных канферэндыях: “Словообразование и номинативная деривация в 
славянских языках” (Гродна, 14-15 красавіка 2000 г.), “VIII міжнародныя Карскія 
чытанні” (Гродна, 14-17 снежня 2000 г), “Славянская фразеология в ареальном, 
историческом и этнокультурном аспектах” (Гомель, 23-24 лістапада 2001 г.), 
“Современные проблемы лексикографии” (Гродна, 16-17 красавка 2002 г); на 
рэспубліканскіх канферэнцыях: “Мова і літаратура ў сярэдняй і вышэйшай школе: 
Актуальный праблемы выкладання” (Гродна, 27 красавка 2000 г), “Актуальныя 
праблемы моўнай адукацыі вучняў ва ўмовах рэфармавання агульнаадукацыйнай 
школы” (Мазыр, 22-23 сакавка 2001 г), ‘Тэспубліканскія Купалаўскія чытанні” 
(Гродна, 24 кастрычніка 2001 г ), “Пятая навуковыя чытанні, прысвечаныя Сцяпану 
Некрашэвічу” (Гомель, 26 красавіка 2001 г,); на навуковых канферэнцыях студэнтаў і 
аспірантаў: “Свежий ветер’99” (Гродна, 28 красавіка 1999 г.), “НИРС-2000” (Гродна, 
25-26 красавка 2000 г.).

Апублікаванасць вынікаў. Змест дысертацыі адлюстраваны ў 13 публікацыях.
Агульная колькасць старонак -  63.



17

СПІС ГГУБЛІКАЦЫЙ ПА ТЭМЕ ДЫСЕРТАЦЫІ 
Артикулы

1. Журко І.А. Фразеалагічныя паронімы і варыянты фразеалагізмаў // Веснік БДУ. 
Серыя 4. Філалогія. Журналістыка. Педагогіка. -  2002. -  № 1. -  С. 67-73.

2. Журко І.А. ~Размежаванне фразеалагічных паронімаў і сінонімаў // Роднае 
слова. -2 0 0 2 ,-  № 7. -  С. 29-33.

3. Журко І.А. Фразеалагічныя паронімы і марфалагічныя формы фразеалагізмаў // 
Веснік ГрДУ імя Я. Купалы. Серыя 1. Гуманітарныя навукі. -  2002. -  № 2 (10). 
-С . 106-111.

Матэрыялы канферэнцый

4. Журко І.А. Фразеалагічныя паронімы ў беларускай літаратурнай мове // 
Свежий ветер’99: Сб. науч. работ студентов ГрГУ им. Я. Купалы /  Под ред. 
А.И. Буть. -  Гродно: ГрГУ, 1999. -  С. 134-136.

5. Журко І.А. Фармальныя прыметы фразеапагічных паронімаў // 
Словообразование и номинативная деривация в славянских языках: Матер. УП 
Междунар. науч. конф., Гродно, 14-15 апр. 2000 г. / Гроднен. гос. ун-т им. 
Я. Купалы. -  Гродно, 2000. -  С. 170-174.



18

6. Журко І.А. Структурный тылы фразеалагічных паронімаў // Респ. науч. конф. 
студентов, магистрантов и аспирантов РБ (НИРС-2000): Матер, конф., Гродно, 
25-26 крас. 2000 г. В 5 ч. / Гроднен. гос. ун-т им. Я. Купалы. -  Гродно, 2000. -  
Ч . З . - С .  118-121.

7. Журко І.А. Пытанні вывучэння фразеалагічнай параніміі // Мова і літаратура ў 
сярэдняй і вышэйшай школе: Актуальный праблемы выкладання: Матэр. Рэсп. 
навук. канф., Гродна, 27 крас. 2000 г. / Гродзен. дзярж. ун-т імя Я. Купалы; 
Пад. рэд. М.У. Мікуліча. -  Гродна, 2000. -  С. 112-115.

8. Журко І.А. Перспектывы даследавання фразеалагічнай параніміі // Мова ў 
святле класічнай спадчыны і сучасных парадыгм: Тэз. дакл. VIII міжнар. 
Карскіх чытанняў, Гродна, 14-17 снеж. 2000 г. / Гродзен. дзярж. ун-т імя 
Я. Купалы; Пад. рэд. праф. М.І. Канюшкевіч. -  Гродна, 2000. -  С. 218-222.

9. Журко І.А. Размежаванне фразеалагічных паронімаў і марфалагічных форм 
фразеалагізмаў // Актуальных праблемы моўнай адукацыі вучняў ва ўмовах 
рэфармавання агульнаадукацыйнай школы: 36. матэр. рэсп. навук.-метад. 
канф., Мазыр, 22-23 сак. 2001 г. / Мазырскі дзярж. пед. інс-т імя Н.К. Крупскай; 
Пад рэд. В.В. Валетава. -Мазыр, 2001. -С . 31-34.

10. Журко І.А. Фразеалагічная паранімія і сумежныя з ею катэгорыі // Пятыя 
навуковыя чытанні, прысвечаныя С. Некрашэвічу: Матэр. навук. канф., 26 крас. 
2001 г.: У 2 ч. / Гомельскі дзярж. ун-т імя Ф. Скарыны. -  Гомель, 2001. -  Ч. 2. -  
С. 64-66.

11. Журко І.А. Фразеалагічныя паронімы і антонімы // Рэспубліканскія 
Купалаўскія чытанні: Матэр. навук. канф., Гродна, 24 кастр. 2001 г. / Гродзен. 
дзярж. ун-т імя Я. Купалы. -  Гродна, 2001. -  С. 345-351.

12. Журко І.А. Фразеалагічныя паронімы і канструкцыйна-колькасныя варыянты И 
Славянская фразеология в ареальном, историческом и этнокультурном 
аспектах: Матер. Междунар. науч. конф., Гомель, 23-24 нояб. 2001 г. / 
Гомельский гос. ун-т им. Ф. Скорины. -  Гомель, 2001. -  С. 187-191.

13 Журко ГА. Да праблемы складання навучальнага слоўніка фразеалагічных 
паронімаў // Слово и словарь = УосаЬйІшп еі УосаЬйІагійю: Сб. науч. тр. по 
лексикографии / Гроднен. гос. унуг им. Я. Купалы.; Отв. ред. В.В. Дубичинский 
и др. -Гродно, 2002. -  С. 194-398.

РЭЗЮМЭ
Герасімчык Ірына Аляксандраўна 

Фразеалагічныя паронімы сучаснай беларускай літаратурнай мовы

Ключавыя словы: фразеалагічныя паронімы, фармальньм, лексічныя і 
колькасньм адрозненні, сінтагматычныя сувязі, семантычная дыферэнцыяцыя, 
узаеманезамяняльнасць, няпоўная дэсемантызацыя, нераўнамерная дэактуалізацыя, 
абмежаваная паранімія, унутрыфразеалагічная дэрывацыя, элементы семантычнай 
парадыгмы
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У дысертацыі даследуюцца фармальна падобныя фразеалагізмы сучаснай 
беларускай літаратурнай мовы. Прадмет даследавання -  фразеалапчыя пароншы. 
Метады; аналітычна-апісальны, супастаўляльны, структурны, этымалагічны аналіз, 
спецыяльныя прыёмы фразеалагічнай аплікацыі, ідэнтыфікацыі, працэдура 
кампарацыі.

Дысертацыя з'яўляецца першым у беларускай фразеалогіі комплексным 
даследаваннем такога элемента семантычнай парадыгмы, як фразеалагічныя 
паронімы. У рабоце ўпершыню аналізуюцца фразеалагічныя паронімы сучаснай 
беларускай літаратурнай мовы, ашсваюцца іх фармальна-структурныя, семантычныя і 
сінтагматычныя прыметы, праводзіцца структурна-граматычная характарыстыка; 
выяўляюцца шляхі ўзнікнення некаторых паранімічных адзінак, разглядаюцца 
выпадкі няпоўнай дэсемантызацыі і нераўнамернай дэактуалізацыі іх кампанентаў; 
акрэсліваецца існаванне ў мове абмежаваных фразеалагізмаў-паронімаў; выяўляюцца 
агульныя і адрознівальныя рысы фразеалагічных паронімаў і іншых фармальна 
падобных фразеалагізмаў; вырашаецца не да канца распрацаванае ў мовазнаўстве 
пытанне рэалізацыі дзеяслоўнымі фразеалагізмамі марфалагічнай катэгорыі стану. 
Вынікі даследавання разам з практычнымі матэрыяламі карысныя для развіцця тэорыі 
беларускай фразеалогіі, могуць быць выкарыстаны пры складанні слоўніка 
фразеалагічных паронімаў, напісанні навучальных дапаможнікаў па фразеалогіі, 
выкладанні асобных раздзелаў сучаснай беларускай мовы ў вышэйшай і сярэдняй 
школе

РЕЗЮМЕ
Герасимчик Ирина Александровна

Фразеологические паронимы современного белорусского литературного языка

Ключевые слова: фразеологические паронимы, формальные, лексические и 
количественные отличия, синтагматические связи, семантическая дифференциация, 
взаимонезаменяемость, неполная десемантизация, неравномерная деактуализация, 
ограниченная паронимия, внутрифразеологическая деривация, элементы 
семантической парадигмы. .

В диссертации исследуются формально падобные фразеологизмы современного 
белорусского литературного языка. Предмет исследования -  фразеологические 
паронимы. Методы: аналитично-описательный, сопоставительный, структурный, 
этимологический анализ, специальные приёмы фразеологической аппликации, 
идентификации, процедура компарации.

Диссертация является первым в белорусской фразеологии комплексным 
исследованием такого элемента семантической парадигмы, как фразеологические 
паронимы. В работе впервые анализируются фразеологические паронимы 
современного белорусского литературного языка, описываются их формально
структурные, семантические и синтагматические приметы, проводится структурно
грамматическая характеристика; выявляются пути возникновения некоторых
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паронимических единиц; рассматриваются случаи неполной десемантизации и 
неравномерной деактуализации их компонентов; устанавливается существование в 
языке ограниченных фразеологизмов-паронимов; выявляются общие и 
отличительные черты фразеологических паронимов и других формально подобных 
единиц; решается не до конца разработанный в языкознании вопрос реализации 
глагольными фразеологизмами морфологической категории наклонения. Результаты 
исследования вместе с практическими материалами полезны для развития теории 
белорусской фразеологии, могут быть использованы при составлении словаря 
фразеологических паронимов, написании учебных пособий по фразеологии, в 
преподавании отдельных разделов современного белорусского языка в высшей и 
средней школе.

8ЧММАКУ
НегазітсЬук Ігупа Аііакзашігайпа 

РЬгазео1ощса1 рагопутз оГ шойегп Веіапшап Шегагу 1ап§иа§е

Кеу туогсіз: рЬга8ео1о§іса1 рагопутз, Гогтаі, Іехісаі апб цйапШаіІуе сііЯегепсез, 
зупіа^таііс соппесгіопз, зетапііс бійегепііаііоп, іШегсЬапзеаЬіІіІу, іпсотріеіе 
сіезетапіігайоп, поп-йпі&гт сіеасійаіігапоп, рагііаі рагопуту, іппег-рЬгазео1о§іса1 
бегіуаііоп, еіетепіз оі' зетапііс рагасіідт

Іп сііе ёіззегШіоп рЬгазеоІо^ісаІ йпііз оС тосіегп Веіатзіап Іііегагу 1ап§йа§е 'Л’ЫсЬ аге 
сЬагасіепгеб Ьу зітііагііу ой сотропепіаі зпйсшге аге іпуезІі§аіе<і. ТЬе оЬіесі оГ іЬе 
гезеагсЬ -  рЬгааэоІоеісаІ рагопутз. ТЬе теіКобз оГ іЬе гезеагсЬ: апаіуііс-ёезсгірііуе, 
сотрахаііуе, зігйсшгаі, егутоіодісаі апаіузіз, зресіаі теіЬо&саІ гесерйопз ой 
рЬгазео1о§іса1 арріісаіюп аші кІепйГісагюп, ргосесійге ой сотрагаііоп.

ТЬе сііззепайоп із іЬе йгзі іп іЬе Веіатзіап рЬгазео1о§у сотріех гезеагсЬ оГ зйсЬ ап 
еіетепг оГ зетапйс рагасЬцт аз рЬгазео!о§іса1 рагопутз. Іп \уогк &>г іЬе йгзі й те  Йіе 
рЬгазео1о§іса1 рагопутз ой тосіегп Веіагйзіап Шегагу 1ап§йа§е аге апаіугеф іЬеіг Іогтаі- 
апё-зігйсійгаі, зетапйс апсі зупіазтайс зі§пз аге ёезсгіЬеб; іЬе зІшсШгаІ-апсІ- 
§гаттайса1 сЬагасІегізІіс із сагпесі оШ; Йіе \уауз оі' огі§іп оі' зоте рагопутіс йпііз соте 
Іо 1і§Ьі; іЬе сазез ой іпсотріеіе ёезетапйгайоп апсі поп-йпі&гт ёеасйіаіігагіоп ой іЬеіг 
сотропепіз аге ехатіпеё; іЬе ехізіепсе ой іпсотріеіе рЬгазео1о§іса! рагопутз іп 
1ап§йа§е із Ьеіегттесі, іЬе со тто п  апсі бізйпдцізЬіпё йеаійгез ой рЬгазеоІодісаІ 
рагопутз апб оГ оіЬег йэгтаііў зітііаг цпііз аге азсегіаіпеб; іЬе поі цр іо Йіе епё іп 
1іп§шзгісз сіеуеіоресі цйезгюп ой геаіігайоп оГ тогрЬоІоцісаІ саге^огу ой тооё Ьу теапз 
ой уегЬаІ рЬгазеоІодісаІ цпііз із зоіуеб. ТЬе гезйЬз оГ Йіе гезеагсЬ ІодеіЬег у/ііЬ ргасйсаі 
таШгіаІз аге йзеігіі йзг йеуеіоріп^ Ле (Ьеогу оГ Ше Веіагцзіап рЬгазеоІозу, сап Ье йзесі аі 
сотрі1іп§ оГ іЬе сйсгіопагу оГ рЬгазео1о§іса1 рагопутз, аі боіп§ оГ тапйаіз оп 
рЬгазеоІову, іп ІеасЬіп§ сеПаіп сЬарІегз ой тобегп Веіаглзіап 1ап§йа§е аі ЬІ^Ьег іпзіййіез 
ой ебйсаііоп апб зесопбагу зсЬооІз.


